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n dolar gi optzeci 9i gapte de cen{i... Asta era toatd averea. Si
gaizeci din acegti cenfi, in mdrunfig. Gologani salvafi unul cdte
unul, cdteodatd chiar doi, in tocmeli cu bbcanul, zarzavagiul
sau mdcelarul, in timp ce obrajii i se imbujorau de rugine. De
trei ori ii numdrd Della. Doar un dolar gi optzeci gi gapte de

centi. Si a doua zi era Crdciunul... Nu mai rdmdnea nimic altceva de fdcut
decdt sd te trdntegti pe patulcel sdrdcbcios gi s6... urli.

9i asa a fdcut si Della.
in timp ce doamna casei se mai linisteste, putem

descrie un pic locuinfa. Era una mobilatd 9i inchiriatd
cu opt dolari pe sbptdmdnd. Ne-ar fi greu sd

descriemin amdnunt, mai ales cb nu prea avem
ce descrie. in holul mic de la intrare , era o cutie
de scrisori, in care nicio scrisoare nu voia
sb intre. Era 9i o sonerie ce nu
putea scoate un zgomot. Dar,
cu toate acestea, pe ug6, stdtea
scris: ,,DomnulJames
Dillingham Young".
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dnd numele a fost pus acolo, Domnul James

1\ f4h.ffi Dillingham Young era pl6tit cu 30 de dolari pe

t l kffi-::?i,,T,1ii,ffffi#:;:r,x.':T#;t;"i.:8,';
\ / \Sll prea importantb. Poate ar fi trebuit sd fie ,,D1. James

X D. Young". Dar cdnd Domnul James Dillingham Young venea acas6,

/ \ numele lui devenea, intr-adevdr, gi mai scurt. Doamna James

t I Dillingham Young il imbrdliga cu cdldurd si ii spunea ,,Jim". Pe ddnsa

t deja a{i cunoscut-o. Ea este Della.

I Della se opri din pldns si igi sterse lacrimile de pe obraji. Stdtea la

{ fereastrd si privea fara interes. A doua zi eraCrdciunul, 9i ea avea doar

[ ,. dolar si optzeci si gapte, cu care sd ii cumpere lui Jim un cadou. A

\ tot economisit cdt a putut in ultimele luni, dar cu acest rezultat...

\ Doudzeci de dolari pe sdptdmdnd nu este o sumd importantd. Totul a
U costat mai mult decdt se agtept a ea. Mereu se intdmpla aga.

Numai un dolar si optzeci si gapte de cen{i pentru a-i cumpdra un
cadou lui Jim... Jim al ei... Petrecuse multe ore pldnuind in cap 9i
imagindndu-gi ceva frumos pentru el. Ceva demn de Jim alei. Ceva ce
aproape fdcea onoarea persoanei bune care era Jim.

Intre cele doud Ierestre ale camerei se afla o oglinda. Poate a{i vd-
zut 9i dumneavoastrd vreodatd o oglindd de perete intr-un ,,aparta-
ment" inchiriat cu opt dolari. Nu i{i pofi admira propria reflexie in
intregime. Cu toate acestea, dacd egti subfirel 9i te misti foarte agil,
pofi strecura o imagine completi. Della, fiind foarte slhbu!6, gi nici foarte
inalt6, reugise sd stipdneascd aceastd ,,art5" cu ugurin!6.

Brusc, ea plecd de la fereastrd 9i se agezd in fata oglinzii. Ochii ii
strbluceau cu putere, dar fa{a sa isi pierduse din culoare. isi desprinse
pbrul si il l6si sd cadd pe umeri in toatd splendoarea lui.

Acum, doui lucruri posedau tinerii James Dillingham, gi cu amdn-
doud se mdndreaugrozav. Unuldintre ele era ceasulde aur al lui Jim.
Fusese altatdlui 9i al bunicului sbu. Celdlalt era pdrulDellei.

Dac6 o regind ar fi locuit ldngd ei, Della gi-ar fi etalat pdrul, intoc-
mai pentru a o umbri pe Maiestatea Sa, cu tot cu bijuteriile $i po-
doabele ei.

Dacd un rege ar fi locuit ldngd ei, cu toate bogdfiile lui, Jim ar fi
verificat ora de fiecare datd cdnd s-ar fi intdlnit. Jim gtia c6 niciun rege
nu avea ceva mai de pret.
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Acum, frumosul pir al Dellei, cdzdndu-i pe umeri, pdrea a fi o cascadi
strhlucitoare de apd castanie. Trebuie spus c6 pbru-i ajungea pdn6 mai jos de
genunchi, fdcdnd si pard cd poartd o rochie. Dintr-odati, nervoasd gi in grab6, il
strdnse din nou, apoi se privi cu atenfie in oglind6, in timp ce o lacrimd picd pe
covorul rogu gi uzal.

Trase pe ea haina maronie gi veche. Apoi, acoperi pbrul cu o pdldrie din
aceeagi perioadi. Cu strhlucirea din ochii ei 9i energic, iegi pe uga apartamentului
gi apoi in strad6.

Acolo, dupd ce merse cevatimp, se opri in dreptulunui magazin unde stitea
scris: ,,Madame Sofronie. Articole din pdr de toate genurile".


